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וַיַּ֧עַש1ׂ
и–сделал

בְּצַלְאֵ֛ל
Бецалэль
H1212

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן הָאָרֹ֖
ковчег
H0727

עֲצֵי֣
дерева
H6086

ים שִׁטִּ֑
ситтим
H7848

יִם אַמָּתַ֨
два–локтя

צִי וָחֵ֜
и–половина
H2677

אָרְכּ֗וֹ
длина–его
H0753

ה וְאַמָּ֤
и–локоть

֙ וָחֵצִ֙י
и–половина
H2677

רָחְבּ֔וֹ
ширина–его
H7341

ה וְאַמָּ֥
и–локоть

צִי וָחֵ֖
и–половина
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
высота–его
H6967

И сделал Веселеил ковчег из дерева ситтим; длина его два локтя с половиною, ширина его полтора локтя и 
высота его полтора локтя;

הו2ּ וַיְצַפֵּ֛
и–покрыл–его
H6823

זָהָ֥ב
золотом
H2091

טָה֖וֹר
чистым
H2889

יִת מִבַּ֣
изнутри

וּמִח֑וּץ
и–снаружи
H2351

וַיַּ֥עַשׂ
и–сделал

ל֛וֹ
для–него

זֵר֥
венец
H2213

זָהָ֖ב
золотой
H2091

יב׃ סָבִֽ
вокруг
H5439

и обложил его чистым золотом внутри и снаружи и сделал вокруг него золотой венец;

ק3 וַיִּצֹ֣
и–отлил
H3332

ל֗וֹ
для–него

אַרְבַּע֙
четыре
H0702

ת טַבְּעֹ֣
кольца
H2885

ב זָהָ֔
золотых
H2091

עַ֖ל
на

ע אַרְבַּ֣
четырёх
H0702

פַּעֲמֹתָ֑יו
ногах–его
H6471

י וּשְׁתֵּ֣
и–два
H8147

ת טַבָּעֹ֗
кольца
H2885

עַל־
на

צַלְעוֹ֙
стороне–его
H6763

ת אֶחָ֔ הָֽ
одной
H0259

֙ וּשְׁתֵּי
и–два
H8147

טַבָּע֔וֹת
кольца
H2885

עַל־
на

צַלְע֖וֹ
стороне–его
H6763

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
второй
H8145

и вылил для него четыре кольца золотых, на четырех нижних углах его: два кольца на одной стороне его и 
два кольца на другой стороне его.

וַיַּ֥עַש4ׂ
и–сделал

י בַּדֵּ֖
шесты
H0905

עֲצֵי֣
дерева
H6086

ים שִׁטִּ֑
ситтим
H7848

ף וַיְצַ֥
и–покрыл
H6823

ם אֹתָ֖
их
H0853

ב׃ זָהָֽ
золотом
H2091

И сделал шесты из дерева ситтим и обложил их золотом;

וַיָּבֵ֤א5
и–вставил
H0935

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הַבַּדִּים֙
шесты
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֔
в–кольца
H2885

עַ֖ל
на

ת צַלְעֹ֣
сторонах
H6763

ן הָאָרֹ֑
ковчега
H0727

את לָשֵׂ֖
нести
H5375

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן׃ הָאָרֹֽ
ковчег
H0727

и вложил шесты в кольца, по сторонам ковчега, чтобы носить ковчег.

https://biblehub.com/hebrew/1212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7848.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/753.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/6967.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/2213.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/6763.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/6763.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7848.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/6763.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm


וַיַּ֥עַש6ׂ
и–сделал

רֶת כַּפֹּ֖
крышку
H3727

זָהָב֣
золота
H2091

טָה֑וֹר
чистого
H2889

אַמָּתַ֤יִם
два–локтя

֙ וָחֵצִ֙י
и–половина
H2677

הּ אָרְכָּ֔
длина–её
H0753

ה וְאַמָּ֥
и–локоть

צִי וָחֵ֖
и–половина
H2677

הּ׃ רָחְבָּֽ
ширина–её
H7341

И сделал крышку из чистого золота: длина ее два локтя с половиною, а ширина полтора локтя.

וַיַּ֛עַש7ׂ
и–сделал

שְׁנֵי֥
двух
H8147

ים כְרֻבִ֖
херувимов
H3742

זָהָב֑
золотых
H2091

מִקְשָׁה֙
чеканной–работой
H4749

ה עָשָׂ֣
сделал

ם אֹתָ֔
их
H0853

מִשְּׁנֵי֖
из–двух
H8147

קְצ֥וֹת
концов
H7098

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
крышки
H3727

И сделал двух херувимов из золота: чеканной работы сделал их на обоих концах крышки,

כְּרוּב־8
херувим
H3742

אֶחָ֤ד
один
H0259

מִקָּצָה֙
с–конца
H7098

מִזֶּ֔ה
с–этого
H2088

וּכְרוּב־
и–херувим
H3742

אֶחָ֥ד
один
H0259

מִקָּצָ֖ה
с–конца
H7098

מִזֶּ֑ה
с–того
H2088

מִן־
из

רֶת הַכַּפֹּ֛
крышки
H3727

ה עָשָׂ֥
сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ים הַכְּרֻבִ֖
херувимов
H3742

מִשְּׁנֵי֥
из–двух
H8147

]קצוותו[
[ктив]
H7117

יו׃( )קְצוֹתָֽ
концов–его
H7098

одного херувима с одного конца, а другого херувима с другого конца: выдавшимися из крышки сделал 
херувимов с обоих концов ее;

וַיִּהְי֣ו9ּ
и–были
H1961

הַכְּרֻבִים֩
херувимы
H3742

י פֹּרְשֵׂ֨
распростёршие
H6566

יִם כְנָפַ֜
крылья
H3671

עְלָה לְמַ֗
вверх
H4605

ים כְכִ֤ סֹֽ
покрывающие

בְּכַנְפֵיהֶם֙
крыльями–их
H3671

עַל־
над

רֶת הַכַּפֹּ֔
крышкой
H3727

וּפְנֵיהֶ֖ם
и–лица–их
H6440

אִ֣ישׁ
один
H0376

אֶל־
к
H0413

יו אָחִ֑
другому–его
H0251

אֶל־
к
H0413

רֶת הַכַּפֹּ֔
крышке
H3727

הָי֖וּ
были
H1961

פְּנֵי֥
лица
H6440

ים׃ הַכְּרֻבִֽ
херувимов
H3742

פ
[абзац]

и были херувимы с распростертыми вверх крыльями и покрывали крыльями своими крышку, а лицами 
своими были обращены друг к другу; к крышке были лица херувимов.

וַיַּ֥עַש10ׂ
и–сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן הַשֻּׁלְחָ֖
стол
H7979

עֲצֵי֣
дерева
H6086

ים שִׁטִּ֑
ситтим
H7848

אַמָּתַ֤יִם
два–локтя

אָרְכּוֹ֙
длина–его
H0753

ה וְאַמָּ֣
и–локоть

רָחְבּ֔וֹ
ширина–его
H7341

ה וְאַמָּ֥
и–локоть

צִי וָחֵ֖
и–половина
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
высота–его
H6967

И сделал стол из дерева ситтим длиною в два локтя, шириною в локоть и вышиною в полтора локтя,

ף11 וַיְצַ֥
и–покрыл
H6823

אֹת֖וֹ
его
H0853

זָהָב֣
золотом
H2091

טָה֑וֹר
чистым
H2889

וַיַּ֥עַשׂ
и–сделал

ל֛וֹ
для–него

זֵר֥
венец
H2213

זָהָ֖ב
золотой
H2091

יב׃ סָבִֽ
вокруг
H5439

и обложил его золотом чистым, и сделал вокруг него золотой венец;
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עַש12ׂ וַיַּ֨
и–сделал

ל֥וֹ
для–него

מִסְגֶּ֛רֶת
окаймление
H4526

פַח טֹ֖
в–ладонь
H2948

סָבִ֑יב
вокруг
H5439

וַיַּ֧עַשׂ
и–сделал

זֵר־
венец
H2213

זָהָ֛ב
золотой
H2091

לְמִסְגַּרְתּ֖וֹ
для–окаймления–его
H4526

יב׃ סָבִֽ
вокруг
H5439

и сделал вокруг него стенки в ладонь и сделал золотой венец у стенок его;

ק13 וַיִּצֹ֣
и–отлил
H3332

ל֔וֹ
для–него

ע אַרְבַּ֖
четыре
H0702

ת טַבְּעֹ֣
кольца
H2885

זָהָב֑
золотых
H2091

֙ וַיִּתֵּן
и–поставил
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ת הַטַּבָּעֹ֔
кольца
H2885

עַל֚
на

ע אַרְבַּ֣
четырёх
H0702

ת הַפֵּאֹ֔
углах
H6285

ר אֲשֶׁ֖
которые

ע לְאַרְבַּ֥
на–четырёх
H0702

יו׃ רַגְלָֽ
ногах–его
H7272

и вылил для него четыре кольца золотых и утвердил кольца на четырех углах, у четырех ножек его;

לְעֻמַּת14֙
напротив
H5980

רֶת הַמִּסְגֶּ֔
окаймления
H4526

הָי֖וּ
были
H1961

ת הַטַּבָּעֹ֑
кольца
H2885

בָּתִּים֙
держателями

ים לַבַּדִּ֔
для–шестов
H0905

את לָשֵׂ֖
нести
H5375

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
стол
H7979

при стенках были кольца, чтобы влагать шесты для ношения стола;

וַיַּ֤עַש15ׂ
и–сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הַבַּדִּים֙
шесты
H0905

עֲצֵי֣
дерева
H6086

ים שִׁטִּ֔
ситтим
H7848

ף וַיְצַ֥
и–покрыл
H6823

ם אֹתָ֖
их
H0853

זָהָב֑
золотом
H2091

את לָשֵׂ֖
нести
H5375

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
стол
H7979

и сделал шесты из дерева ситтим и обложил их золотом для ношения стола.

עַש16ׂ וַיַּ֜
и–сделал

ת־ אֶֽ
[знак–прямого–дополнения]
H0853

׀הַכֵּלִ֣ים 
сосуды
H3627

ר אֲשֶׁ֣
которые

עַל־
на

ן הַשֻּׁלְחָ֗
столе
H7979

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

קְעָרֹתָ֤יו
блюда–его
H7086

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

֙ כַּפֹּתָיו
ложки–его
H3709

וְאֵת֙
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

יו מְנַקִּיֹּתָ֔
кувшины–его
H4518

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

הַקְּשָׂוֹ֔ת
чаши
H7184

ר אֲשֶׁ֥
которыми

ךְ יֻסַּ֖
будет–совершаться–возлияние

בָּהֵן֑
ими
H2004

זָהָ֖ב
золото
H2091

טָהֽוֹר׃
чистое
H2889

פ
[абзац]

Потом сделал сосуды, принадлежавшие к столу: блюда, кадильницы, кружки и чаши, чтобы возливать ими, 
из чистого золота.
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וַיַּ֥עַש17ׂ
и–сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ה הַמְּנֹרָ֖
светильник
H4501

זָהָב֣
золото
H2091

טָה֑וֹר
чистое
H2889

ה מִקְשָׁ֞
чеканной–работой
H4749

ה עָשָׂ֤
сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הַמְּנֹרָה֙
светильник
H4501

יְרֵכָהּ֣
основание–её
H3409

וְקָנָ֔הּ
и–ствол–её
H7070

גְּבִיעֶי֛הָ
чашечки–её
H1375

יהָ כַּפְתֹּרֶ֥
шарики–её
H3730

יהָ וּפְרָחֶ֖
и–цветы–её
H6525

נָּה מִמֶּ֥
из–неё

הָיֽוּ׃
были
H1961

И сделал светильник из золота чистого, чеканный сделал светильник; стебель его, ветви его, чашечки его, 
яблоки его и цветы его выходили из него;

ה18 וְשִׁשָּׁ֣
и–шесть
H8337

ים קָנִ֔
ветвей
H7070

ים יֹצְאִ֖
выходящих
H3318

יהָ מִצִּדֶּ֑
из–сторон–её
H6654

ה  ׀שְׁלֹשָׁ֣
три
H7969

קְנֵי֣
ветви
H7070

ה מְנֹרָ֗
светильника
H4501

מִצִּדָּהּ֙
из–стороны–её
H6654

ד אֶחָ֔ הָֽ
одной
H0259

וּשְׁלֹשָׁה֙
и–три
H7969

קְנֵי֣
ветви
H7070

ה מְנֹרָ֔
светильника
H4501

הּ מִצִּדָּ֖
из–стороны–её
H6654

י׃ הַשֵּׁנִֽ
второй
H8145

шесть ветвей выходило из боков его: три ветви светильника из одного бока его и три ветви светильника из 
другого бока его;

ה19 שְׁלֹשָׁ֣
три
H7969

בִעִים גְ֠
чашечки
H1375

ים שֻׁקָּדִ֞ מְֽ
миндалевидные
H8246

בַּקָּנֶה֣
на–ветви
H7070

֮ הָאֶחָד
одной
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
шарик
H3730

וָפֶרַח֒
и–цветок
H6525

ה וּשְׁלֹשָׁ֣
и–три
H7969

ים גְבִעִ֗
чашечки
H1375

ים מְשֻׁקָּדִ֛
миндалевидные
H8246

בְּקָנֶה֥
на–ветви
H7070

אֶחָ֖ד
одной
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
шарик
H3730

וָפָרַ֑ח
и–цветок
H6525

כֵּ֚ן
так

שֶׁת לְשֵׁ֣
для–шести
H8337

ים הַקָּנִ֔
ветвей
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
выходящих
H3318

מִן־
из

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
светильника
H4501

три чашечки были наподобие миндального цветка, яблоко и цветы на одной ветви, и три чашечки 
наподобие миндального цветка, яблоко и цветы на другой ветви: так на всех шести ветвях, выходящих из 
светильника;

ה20 וּבַמְּנֹרָ֖
и–на–светильнике
H4501

אַרְבָּעָה֣
четыре
H0702

גְבִעִי֑ם
чашечки
H1375

ים קָּדִ֔ מְשֻׁ֨
миндалевидные
H8246

יהָ כַּפְתֹּרֶ֖
шарики–её
H3730

יהָ׃ וּפְרָחֶֽ
и–цветы–её
H6525

а на стебле светильника было четыре чашечки наподобие миндального цветка с яблоками и цветами;

ר21 וְכַפְתֹּ֡
и–шарик
H3730

תַּחַת֩
под
H8478

י שְׁנֵ֨
двумя
H8147

ים הַקָּנִ֜
ветвями
H7070

נָּה מִמֶּ֗
из–неё

וְכַפְתֹּר֙
и–шарик
H3730

חַת תַּ֣
под
H8478

שְׁנֵי֤
двумя
H8147

הַקָּנִים֙
ветвями
H7070

נָּה מִמֶּ֔
из–неё

ר וְכַפְתֹּ֕
и–шарик
H3730

חַת־ תַּֽ
под
H8478

שְׁנֵי֥
двумя
H8147

הַקָּנִ֖ים
ветвями
H7070

נָּה מִמֶּ֑
из–неё

לְשֵׁשֶׁ֙ת֙
для–шести
H8337

ים הַקָּנִ֔
ветвей
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
выходящих
H3318

נָּה׃ מִמֶּֽ
из–неё

у шести ветвей, выходящих из него, яблоко под первыми двумя ветвями, и яблоко под вторыми двумя 
ветвями, и яблоко под третьими двумя ветвями;

כַּפְתֹּרֵיהֶ֥ם22
шарики–их
H3730

ם וּקְנֹתָ֖
и–ветви–их
H7070

נָּה מִמֶּ֣
из–неё

הָי֑וּ
были
H1961

הּ כֻּלָּ֛
вся–она
H3605

ה מִקְשָׁ֥
чеканная–работа
H4749

אַחַ֖ת
одна
H0259

זָהָ֥ב
золото
H2091

טָהֽוֹר׃
чистое
H2889
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яблоки и ветви их выходили из него; весь он был чеканный, цельный, из чистого золота.

וַיַּ֥עַש23ׂ
и–сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

יהָ נֵרֹתֶ֖
лампады–её

שִׁבְעָה֑
семь
H7651

יהָ וּמַלְקָחֶ֥
и–щипцы–её
H4457

יהָ וּמַחְתֹּתֶ֖
и–лотки–её
H4289

זָהָ֥ב
золото
H2091

טָהֽוֹר׃
чистое
H2889

И сделал к нему семь лампад, и щипцы к нему и лотки к нему, из чистого золота;

ר24 כִּכָּ֛
талант
H3603

זָהָ֥ב
золота
H2091

טָה֖וֹר
чистого
H2889

ה עָשָׂ֣
сделал

אֹתָ֑הּ
её
H0853

וְאֵ֖ת
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

כָּל־
все
H3605

יהָ׃ כֵּלֶֽ
сосуды–её
H3627

פ
[абзац]

из таланта чистого золота сделал его со всеми принадлежностями его.

וַיַּ֛עַש25ׂ
и–сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ח מִזְבַּ֥
жертвенник
H4196

רֶת הַקְּטֹ֖
курения
H7004

עֲצֵי֣
дерева
H6086

ים שִׁטִּ֑
ситтим
H7848

ה אַמָּ֣
локоть

֩ אָרְכּוֹ
длина–его
H0753

ה וְאַמָּ֨
и–локоть

רָחְבּ֜וֹ
ширина–его
H7341

רָב֗וּעַ
квадратный
H7251

וְאַמָּתַיִ֙ם֙
и–два–локтя

מָת֔וֹ קֹֽ
высота–его
H6967

נּוּ מִמֶּ֖
из–него

הָי֥וּ
были
H1961

יו׃ קַרְנֹתָֽ
роги–его

И сделал жертвенник курения из дерева ситтим: длина его локоть и ширина его локоть, четыреугольный, 
вышина его два локтя; из него выходили роги его;

ף26 וַיְצַ֨
и–покрыл
H6823

אֹת֜וֹ
его
H0853

זָהָב֣
золотом
H2091

טָה֗וֹר
чистым
H2889

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

גַּגּ֧וֹ
верх–его
H1406

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

קִירֹתָ֛יו
стены–его
H7023

יב סָבִ֖
вокруг
H5439

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

קַרְנֹתָ֑יו
роги–его

וַיַּ֥עַשׂ
и–сделал

ל֛וֹ
для–него

זֵר֥
венец
H2213

זָהָ֖ב
золотой
H2091

יב׃ סָבִֽ
вокруг
H5439

и обложил его чистым золотом, верх его и стороны его кругом, и роги его, и сделал к нему золотой венец 
вокруг;

27֩ וּשְׁתֵּי
и–два
H8147

ת טַבְּעֹ֨
кольца
H2885

ב זָהָ֜
золотых
H2091

שָׂה־ עָֽ
сделал

׀ל֣וֹ 
для–него

חַת מִתַּ֣
под
H8478

לְזֵר֗וֹ
венцом–его
H2213

עַל֚
на

י שְׁתֵּ֣
двух
H8147

יו צַלְעֹתָ֔
сторонах–его
H6763

עַ֖ל
на

שְׁנֵי֣
двух
H8147

יו צִדָּ֑
боках–его
H6654

ים לְבָתִּ֣
держателями

ים לְבַדִּ֔
для–шестов
H0905

את לָשֵׂ֥
нести
H5375

אֹת֖וֹ
его
H0853

ם׃ בָּהֶֽ
ими

под венцом его на двух углах его сделал два кольца золотых; с двух сторон его сделал их, чтобы 
вкладывать в них шесты для ношения его;
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וַיַּ֥עַש28ׂ
и–сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ים הַבַּדִּ֖
шесты
H0905

עֲצֵי֣
дерева
H6086

ים שִׁטִּ֑
ситтим
H7848

ף וַיְצַ֥
и–покрыл
H6823

ם אֹתָ֖
их
H0853

ב׃ זָהָֽ
золотом
H2091

шесты сделал из дерева ситтим и обложил их золотом.

עַש29ׂ וַיַּ֜
и–сделал

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

מֶן שֶׁ֤
масло
H8081

הַמִּשְׁחָה֙
помазания

דֶשׁ קֹ֔
святое
H6944

וְאֶת־
и–[знак–прямого–дополнения]
H0853

רֶת קְטֹ֥
курение
H7004

ים הַסַּמִּ֖
благовоний
H5561

טָה֑וֹר
чистое
H2889

ה מַעֲשֵׂ֖
работой
H4639

חַ׃ רֹקֵֽ
составителя–благовоний
H7543

פ
[абзац]

И сделал миро для священного помазания и курение благовонное, чистое, искусством составляющего 
масти.
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